
移工、雇主及仲介春節期間 COVID-19 加強防疫指引 
แนวปฏบิตัิเพิ่มการปอ้งกนัโรคโควิด-19 ช่วงเทศกาลตรุษจนีส าหรับแรงงานต่างชาติและนายจา้ง 

111 年 1 月 27 日 

วันที่ 27 มกราคม 2565 

壹、 移工防疫指引 
หนึ่ง.  แนวปฏบิตัิการป้องกันโรคส าหรบัแรงงานต่างชาติ 
一、所有移工朋友請注意 
๑.  แรงงานตา่งชาติโปรดทราบ 
＊春節外出、訪友 
＊เมื่อออกนอกโรงงานหรือหอพกั นัดพบญาติมติร 
1、 春節期間儘量減少外出，避免參加可能密集接觸不特定人的聚會或活動，也要避免

前往人潮聚集、密閉空間或通風不良的公共場所。 
1.  ชว่งเทศกาลตรษุจีน พยายามหลีกเลีย่งออกเคหสถาน งดการรวมกลุม่หรอืรว่มกจิกรรมที่อาจสมัผสัคนจ านวนมาก 
หลีกเลีย่งไปยงัสถานทีท่ี่มคีนแออดั สถานที่ปดิหรือสาธารณสถานที่อากาศไมถ่า่ยเท 
2、 出入公眾場合或搭乘大眾運輸工具，應配合規定落實簡訊實聯制(或以紙本代替)，
未依規定配合實聯制，將遭處 3,000 元到 1 萬 5,000 元罰鍰。 
2. ไปยงัสถานที่สาธารณะหรอืโดยสารระบบขนสง่มวลชน ตอ้งสแกนควิอาร์โคด้เพือ่ยนืยันตวัตน (หรอืเขยีนขอ้มลู
ส่วนตวัลงในกระดาษ) ผู้ไม่ใหค้วามรว่มมือปฏบิตัติามระบบยืนยนัตวัตน มีโทษปรับ 3,000-15,000 เหรียญไตห้วนั 
3、 高鐵、臺鐵、公路客運、船舶（固定餐飲區域除外）、航空國內線航班等運具內禁

止飲食。如因生理需求須喝水、服藥、哺乳，應於食用完畢後盡速佩戴口罩。 
3. หา้มรบัประทานอาหารในตู้โดยสารรถไฟความเรว็สงู รถไฟ รถโดยสารประจ าทาง เรือ (ยกเวน้มีหอ้งรับประทาน
อาหารทีแ่นน่อน) และเทีย่วบนิในประเทศ กรณทีีต่้องการดืม่น้ า กนิยาหรือปอ้นนมทารก ตอ้งใสห่นา้กากอนามัยทนัททีี่
เสร็จภารกจิ 
4、 外出時，除下列少數例外情形外，應全程佩戴口罩，運動、拍照及直播皆須戴口罩。

建議準備備用口罩，以便口罩髒汙破損時更換。 

4. เมื่อออกนอกเคหสถาน ต้องใสห่นา้กากอนามยัตลอดเวลา เช่น ออกก าลงักาย ถา่ยรปูและขณะถา่ยทอดสด ยกเวน้
บางกรณีทีอ่นญุาตใหถ้อดหนา้กากได้ แนะน าให้เตรยีมหนา้กากอนามยัส ารอง เพือ่ใช้เปลี่ยนเมือ่เปรอะเปื้อนหรือช ารดุ 
5、 與不特定人最好保持室內 1.5公尺，室外 1公尺以上的適當社交距離，無法保持時，

要全程佩戴口罩。 

5. เมื่ออยู่รว่มกับบคุคลอืน่ ควรรักษาระยะหา่งทางสงัคม ในห้อง 1.5 เมตร นอกหอ้ง 1 เมตรขึน้ไป หากไมส่ามารถเวน้
ระยะหา่งได้ ตอ้งสวมใส่หนา้กากอนามยัตลอด 
6、 拜訪親友，本身或對方有慢性疾病、免疫力不佳，建議雙方皆已完整接種疫苗，並

確認沒有身體不適症狀，且近期沒有參加密集接觸不特定人的聚會或活動，否則建議

使用電話或視訊取代當面探視；當面探視時雙方都應佩戴口罩。 
6.  การไปพบปะหรือเยีย่มญาตมิติร หากตวัทา่นหรอือกีฝา่ยมีโรคเรือ้รงั ภมูติา้นทานต่ า แนะน าวา่ควรจะได้รับวคัซนีครบ
โดสแลว้ทัง้สองฝา่ย พร้อมแน่ใจวา่ไมม่ีอาการไมส่บาย ไม่เคยรวมกลุ่มหรอืเขา้รว่มกจิกรรมทีส่ัมผัสกับบคุคลอืน่อยา่ง
ใกลช้ดิ มิเชน่นัน้ ควรใชว้ิธตีดิต่อผา่นโทรศัพท์หรือวดิีโอคอลแทน แต่หากไปพบกนัควรสวมใส่หนา้กากอนามยัทัง้สองฝา่ย  

＊春節留住或回到住所 
＊การออกไปค้างคืนหรือกลับถึงที่พักในช่วงตรุษจีน 
7、 回到住所時，必須確實執行手部衛生，以除去手上可能沾染到的病原。 



1.  เมื่อกลับถงึที่พกั ตอ้งลา้งมอืให้สะอาด เพือ่ขจดัเชือ้ไวรัสที่อาจปนเปือ้นที่มอื 
8、 回到住所時，請記下您外出的足跡，配合雇主或宿舍管理人員說明旅遊史、接觸史

等。 
2. เมื่อกลับถงึที่พกั โปรดบันทึกไทม์ไลนก์ารออกไปนอกสถานที่ แจง้ประวตักิารเดนิทางและประวตัิการสมัผสัใหน้ายจา้ง
หรือผูดู้แลหอพกัได้รับทราบ 
9、 留住住所時，請遵守宿舍公共空間分時使用規定，公共空間保持社交距離佩戴口罩。 
3.  เมื่ออยู่ในหอพกั โปรดเคารพกฎระเบยีบในการแบง่เวลาใชพ้ืน้ทีส่าธารณะของสถานทีพ่กั การใช้พืน้ที่สาธารณะ
จะต้องเวน้ระยะหา่งทางสงัคมและสวมใสห่นา้กากอนามัย 
10、如果出現發燒、呼吸道症狀、腹瀉或嗅、味覺異常時，應佩戴口罩，儘速通知雇主

或仲介，由其安排就醫或至地方政府公布採檢站(如附件)進行採檢，不要搭乘大眾運輸

工具及前往其他公共場所。 
4. หากมีอาการเปน็ไข ้ ระบบทางเดนิหายใจผดิปกต ิ ท้องเสยี ประสาทรับกลิน่และรสผดิปกติ ควรสวมหนา้กากอนามยั
และรีบแจง้นายจา้งหรอืบรษิทัจดัหางาน เพือ่ชว่ยพาไปรกัษาหรอืไปยงัสถานตีรวจคดักรองตามทีร่ัฐบาลทอ้งถิน่ก าหนดเพือ่
ตรวจเชื้อโควดิ-19 (เอกสารดงัแนบ) งดการโดยสารระบบขนสง่มวลชนและไม่ไปยงัสถานทีส่าธารณะอืน่ๆ 
＊請您持續配合指揮中心及地方政府各項防疫措施，加入「LINE@移點通」，或撥打 1955

獲取疫情訊息。 

＊ ขอความร่วมมือปฏบิตัติามมาตรการป้องกันโรคของศนูยบ์ญัชาการควบคุมโรคหรือรฐับาล ท้องถิ่นอยา่ง
 เคร่งครัด และสมคัรเปน็เพื่อนกบัไลน์ 1955 หรอืโทรสายด่วนคุ้มครองแรงงาน  1955 เพื่อเข้าถึงขอ้มูล
 ข่าวสารเกีย่วกับสถานการณ์โควดิที่ทันต่อเหตุการณ์ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

二、桃園市及高雄市移工朋友請注意 
๒. เพื่อนแรงงานไทยนครเถาหยวนและนครเกาสงโปรดทราบ 
1、 如果確診時，請配合衛生單位安排至醫院或集中檢疫所，並配合衛生單位疫調及匡

列密切接觸者。 

1. เมื่อทา่นเปน็ผูป้ว่ยยืนยนั ขอใหค้วามรว่มมอืกบักองอนามยัจดัสง่ไปรักษาที่โรงพยาบาลหรอืสถานทีก่ักตวัรวมของรัฐ 
พร้อมทัง้ให้ขอ้มลูในการสอบสวนโรคและประวตัผิู้สมัผสัใกลช้ดิ เพือ่ด าเนนิการกักตวัตอ่ไป 
2、 如果同住移工確診時，請配合衛生單位安排隔離措施，或配合雇主或仲介安排之 1

人 1室房間進行隔離。 



2) กรณทีี่เพือ่นรว่มหอ้งพกัเป็นผู้ปว่ยยนืยัน ขอใหป้ฏบิตัติามมาตรการแยกกกัตวัของกองอนามยั หรือใหค้วามรว่มมือ
กับการแยกกกัตวั 1 คนตอ่ 1 หอ้งของนายจา้งหรือบริษทัจดัหางาน 
3、 指揮中心或地方政府指示應辦理快篩時，移工應接受雇主安排進行快篩，並視快篩

結果，配合雇主及衛生單位依個案處置流程之後續指示。減少非必要性之外出或活

動，如有身體不適或疑似 COVID-19 症狀，應立即通知雇主或仲介，並儘速就醫或

至地方政府公布採檢站(如附件)進行採檢。 

3. เมื่อศนูยบ์ญัชาการควบคุมโรคหรอืรฐับาลท้องถิน่สัง่ใหด้ าเนนิการตรวจคดักรองโรค ขอความรว่มมอืจากแรงงาน
ตา่งชาตติอ้งเขา้รับการตรวจคดักรองทีน่ายจา้งจดัให้ หลงัผลตรวจออกมาแลว้ ขอให้ปฏบิตัติามขัน้ตอนด าเนนิการต่อไป 
ลดการออกนอกหอพกัหรือรว่มกจิกรรมที่ไมจ่ าเปน็ หากมอีาการไม่สบายหรอืมอีาการคลา้ยปว่ยเป็นโรคโควดิ-19 ตอ้งแจง้
นายจา้งหรอืบรษิัทจดัหางานทราบทนัที เพือ่ชว่ยพาไปรกัษาหรอืไปยงัสถานตีรวจคดักรองตามทีร่ัฐบาลทอ้งถิน่ก าหนดเพือ่
ตรวจเชื้อโควดิ-19 (เอกสารดงัแนบ) 
4、 隨時注意地方政府公布之確診者足跡，如知有足跡重疊或收到簡訊通知，應告知雇

主或仲介，快篩並進行自我健康監測 14 日，或至地方政府公布採檢站(如附件)進

行採檢。 

4. โปรดตดิตามข้อมลูไทม์ไลนข์องผู้ปว่ยยนืยันที่รฐับาลท้องถิน่ประกาศอยา่งใกลช้ดิ หากทราบวา่เคยไปยงัสถานที่ระบุ
ในไทม์ไลนห์รอืได้รับแจง้เตอืนข้อความสัน้ทางโทรศพัท์ ตอ้งแจ้งใหน้ายจา้งหรอืบรษิทัจดัหางานทราบ และตรวจดว้ยชดุ
ตรวจโควดิแบบเรว็หรอืชดุตรวจ ATK และให้สงัเกตอาการตนเองเปน็เวลา 14 วัน หรือไปตรวจคดักรองที่สถานตีรวจคดั
กรองตามทีร่ัฐบาลทอ้งถิน่ประกาศ (เอกสารดงัแนบ) 
 

三、臺北市、新北市、新竹縣、新竹市、苗栗縣及宜蘭縣移工朋友
請注意  

 (桃園市、高雄市鄰近地區及已有確診個案地區) 
๓. แรงงานต่างชาติในกรุงไทเป นครนิวไทเป ซินจู๋ เหม่ียวล่ีและอี๋หลานโปรดทราบ 
 (ในพื้นท่ีนครเถาหยวน เกาสงและพื้นท่ีใกล้เคยีง รวมท้ังเมืองท่ีมีผู้ป่วยยืนยัน) 
 
建議減少非必要性之外出或活動，如須外出請備妥口罩及清消用品。 

1. แนะให้ลดการออกนอกหอพกัหรือรว่มกิจกรรมที่ไมจ่ าเปน็ หากจ าเปน็ต้องออกนอกเคหสถาน ต้องสวมใสห่นา้กาก
อนามยัและเตรยีมอุปกรณฆ์า่เชือ้พกตดิตวัไปดว้ย 
1、 如有身體不適或疑似 COVID-19 症狀，應立即通知雇主或仲介，並儘速就醫至地方

政府公布採檢站(如附件)進行採檢。 

2. หากมีอาการไม่สบายหรือมีอาการคลา้ยปว่ยเปน็โรคโควดิ-19 ต้องแจง้นายจา้งหรอืบริษัทจดัหางานทราบทนัที เพื่อ
ชว่ยพาไปรักษาหรือไปยงัสถานตีรวจคดักรองตามทีร่ัฐบาลทอ้งถิน่ก าหนดเพือ่ตรวจเชือ้โควดิ-19 (เอกสารดังแนบ) 
2、 隨時注意地方政府公布之確診者足跡，如知有足跡重疊或收到簡訊通知，應主動快

篩並進行自我健康監測 14日，或至地方政府公布採檢站(如附件)進行採檢。 

3. โปรดตดิตามขอ้มลูไทม์ไลนข์องผู้ปว่ยยนืยันที่รฐับาลท้องถิน่ประกาศอยา่งใกลช้ดิ หากทราบวา่เคยไปยังสถานที่ระบุใน
ไทม์ไลน์หรือได้รับแจ้งเตอืนขอ้ความสั้นทางโทรศัพท์ ตอ้งแจ้งใหน้ายจา้งหรอืบรษิัทจดัหางานทราบ และตรวจดว้ยชดุตรวจ
โควดิแบบเรว็หรอืชดุตรวจ ATK และใหส้ังเกตอาการตนเองเปน็เวลา 14 วนั หรอืไปตรวจคดักรองทีส่ถานตีรวจคดักรอง
ตามที่รฐับาลทอ้งถิน่ประกาศ (เอกสารดงัแนบ) 



 



貳、 雇主應落實辦理防疫措施 
สอง.  มาตรการป้องกนัโรคที่นายจ้างต้องปฏบิตัติาม 
一、所有地區請注意 
๑.  ทุกเขตพื้นที่โปรดทราบ 
1、 春節期間應有即時專人聯繫窗口，並有工作地點及住宿地點管理機制。 

1.  ชว่งวนัหยดุตรษุจนีตอ้งมผีู้รับผดิชอบตดิตอ่โดยเฉพาะ พร้อมทัง้มรีะบบควบคุมบริหารสถานทีท่ างานและหอพัก 
2、 持續落實分艙分流，不同工作區域、生產線或工作崗位之移工，出入應有分流管制

(例如使用不同出入口、分流管制不同電梯停靠不同樓層)，並禁止移工於不同工作

區域、生產線或樓層間移動。 

2.  ปฏบิตัติามหลกัการแบง่กลุม่และแบง่ชว่งเวลาท างานของแรงงาน แรงงานตา่งชาตติา่งเขตพืน้ทีท่ างานหรอืตา่ง
สายการผลติ ต้องควบคมุจ านวนการเขา้ออก (อาท ิ ใชท้างเขา้-ออกคนละทาง ควบคมุการแบง่กลุม่โดยให้ใชล้ิฟตแ์ยกกนั
คนละตวั แวะจอดคนละชัน้) และหา้มแรงงานตา่งชาติเคลื่อนยา้ยขา้มโซนพืน้ทีท่ างานหรือชัน้ทีต่นท างาน 

3、 因應春節期間，除移工放假外出外，雇主應避免所聘僱移工於工作地點或住宿地

點，與其他雇主所聘移工互相接觸。 

3.  ชว่งหยดุงานเทศกาลตรษุจีน ยกเวน้แรงงานตา่งชาติออกนอกโรงงาน นายจา้งตอ้งหลีกเลีย่ง ใหแ้รงงานตา่งชาตขิอง
ตน สัมผัสกับแรงงานตา่งชาตขิองนายจา้งอืน่ ณ สถานทีท่ างานหรอืสถานทีพ่ัก 
4、 應加強移工健康監測，每天量測並記錄身體健康狀況、體溫及造冊，並應協助及陪

同有疑似症狀之移工就醫。 

4.  ต้องเพิ่มมาตรการดแูลและตรวจเชก็สุขภาพของแรงงานตา่งชาติ ท าบนัทึกการตรวจวดัอุณหภูมแิละสขุภาวะ และ
ต้องใหค้วามชว่ยเหลือพาแรงงานตา่งชาตทิี่มีอาการไม่สบายคลา้ยอาการติดเชื้อโควดิไปรับการรกัษา 
5、 春節期間移工如有放假外出，應有住宿地點出入管制，並應記錄移工相關旅遊史、

接觸史及是否群聚等資訊。 

5. หากมีแรงงานตา่งชาติออกนอกสถานที่ในชว่งวนัหยดุตรษุจีน ต้องมกีารควบคมุการเขา้ออก พรอ้มให้บนัทกึข้อมูล 
อาทิ ประวตัิการเดินทาง ประวตักิารสัมผัสและมกีารรวมกลุม่หรือไม่เปน็ตน้ 
6、 雇主應配合指揮中心、地方政府及勞動部等相關部會最新防疫資訊，運用張貼海

報、發送員工群組簡訊、建立通訊軟體群組(例如 LINE、WhatsApp 等)等方式，宣

導相關防疫規範及強化移工衛教與防疫觀念，並提醒移工如有疑似症狀，應立即通

知雇主。 

6.  นายจา้งจะต้องประชาสัมพันธ์ขอ้มูลการป้องกันโรคลา่สดุของหนว่ยงานที่เกีย่วข้อง อาทิ ศนูย์บญัชาการควบคมุโรค 
รัฐบาลท้องถิน่หรือกระทรวงแรงงานเปน็ตน้ ผา่นการปดิประกาศโปสเตอร์ ตัง้กลุ่มและสง่ข้อความผา่นสื่อโซเชยีลของกลุ่ม
แรงงาน โดยใชแ้อปพลิเคชนั (อาทิ  LINE、WhatsApp เป็นตน้) ประชาสมัพนัธ์มาตรการปอ้งกนัโรคและเสรมิสรา้ง
แนวคดิดา้นสุขศกึษาและการปอ้งกนัโรค  และย้ าเตอืนแรงงานตา่งชาตวิา่หากรูส้ึกไม่สบาย ต้องรบีแจง้ใหน้ายจา้งทราบ
ทันท ี
7、 應依「因應嚴重特殊傳染性肺炎雇主聘僱移工指引：移工工作、生活及外出管理注

意事項」及指揮中心相關防疫規範確實執行。 

7. ต้องปฏบิตัติาม“ข้อควรปฏบิตัดิา้นการท างาน การด าเนนิชวีติ และการออกนอกเคหสถานของแรงงานตา่งชาต”ิ ตาม
ใน “แนวทางปฏบิตัิส าหรบันายจา้งในการจา้งแรงงานตา่งชาตชิว่งสถานการณก์ารแพร่ระบาดของโรคโควดิ -19” และ
มาตรการเกีย่วกับการป้องกันโรคของศนูย์บญัชาการควบคมุโรคอยา่งเครง่ครดั   



 
二、桃園市及高雄市請注意 
๒. สถานประกอบการในนครเกาสงและนครเถาหยวนโปรดทราบ 
1、 所聘移工若有確診個案，應配合衛生單位就醫或隔離，並匡列密切接觸者，針對確

診個案之同住其他移工，配合衛生單位後送集中檢疫所隔離，或安排 1人 1室房間

進行隔離。 

1. แรงงานตา่งชาติในสงักดั หากมผีู้ปว่ยยนืยนั จะต้องใหค้วามรว่มมือกับกองอนามยัในการสง่รกัษาหรอืแยกกกัตวั 
พร้อมตกีรอบรายชื่อผู้สัมผัสใกลช้ดิ แรงงานตา่งชาติรายอืน่ที่รว่มหอพกัเดยีวกบัผู้ปว่ย ต้องใหค้วามรว่มมอืกบักองอนามยั 
ส่งไปแยกกักตวัในสถานกักตวัรวมของรัฐ หรอืจดัห้องพักให้แยกกกัตวั 1 คนตอ่ 1 หอ้ง  

2、 應配合指揮中心及地方政府指示，辦理移工快篩作業，並建立窗口及回報快篩結果。 

2. ต้องปฏบิตัติามค าสัง่ของศนูยบ์ญัชาการควบคุมโรคและรัฐบาลทอ้งถิน่  จดัให้แรงงานตา่งชาตริับการตรวจคดักรอง 
พร้อมจดัตั้งชอ่งทางประสานงานและแจง้ผลการตรวจคดักรอง 
3、 建議提供適當獎勵措施，並鼓勵移工減少外出，並協助移工購買食物、口罩與其他

日常生活用品，及建議依移工需求提供休閒娛樂設備。 

3. นายจา้งควรใหร้างวัลที่เหมาะสม เพื่อสนับสนนุให้แรงงานตา่งชาติลดการออกนอกหอพัก พรอ้มใหค้วามชว่ยเหลือใน
การจดัซื้ออาหาร หนา้กากอนามยัและสิง่ของอืน่ๆ ทีจ่ าเป็นในชวีติประจ าวนั ควรจดัหาสิง่อ านวยความสะดวกและอปุกรณ์
ความบนัเทงิตามความตอ้งการของแรงงานตา่งชาติ 
4、 應加強工作地點及住宿地點清潔消毒，並持續注意移工身體狀況，如移工有身體不

適，應協助儘速安排就醫或至地方政府公布採檢站(如附件)進行採檢。 

4. ต้องเพิ่มการท าความสะอาดและฆา่เชือ้ในสถานที่ท างานและทีพ่ัก พรอ้มทัง้สงัเกตอาการและสขุภาพของแรงงาน
ตา่งชาตอิยา่งต่อเนื่อง หากมีอาการไม่สบาย ตอ้งชว่ยพาไปรกัษาหรอืไปยงัสถานตีรวจคดักรองตามที่รัฐบาลทอ้งถิน่ก าหนด
เพื่อตรวจเชือ้โควดิ-19 ทนัที (เอกสารดงัแนบ) 
5、 應掌握移工放假外出足跡，並比對確診者足跡；如有重疊，應安排移工進行快篩並

協助進行自我健康監測 14日，或至地方政府公布採檢站(如附件)進行採檢。 

5.  ต้องทราบไทม์ไลนก์ารออกนอกหอพกัของแรงงานตา่งชาติ พร้อมทัง้เทยีบกับไทม์ไลนข์องผู้ปว่ยยนืยัน : หากไปในที่
เดยีวกนั ตอ้งรีบจดัให้ไปรับการตรวจคดักรอง และชว่ยเหลอืใหแ้รงงานตา่งชาตสิงัเกตอาการตนเองเป็นเวลา 14 วนั หรือ
ไปยงัสถานตีรวจคดักรองตามทีร่ัฐบาลทอ้งถิน่ก าหนดเพือ่ตรวจเชือ้โควดิ-19 (เอกสารดงัแนบ)  
 
三、臺北市、新北市、新竹縣、新竹市、苗栗縣及宜蘭縣請注意 
     (桃園市、高雄市鄰近地區及已有確診個案地區) 

๓. สถานประกอบการในกรุงไทเป นครนิวไทเป ซินจู ๋เหม่ียวล่ีและอี๋หลานโปรดทราบ 
(ในพื้นที่นครเถาหยวน เกาสงและพื้นที่ใกล้เคียง รวมทั้งเมืองทีม่ีผูป้่วยยืนยัน) 

1、 建議提供適當獎勵措施，並鼓勵移工減少外出，並協助移工購買食物、口罩與其他

日常生活用品，及建議依移工需求提供休閒娛樂設備。 

1. นายจา้งควรใหร้างวัลที่เหมาะสม เพื่อสนับสนนุให้แรงงานตา่งชาติลดการออกนอกหอพัก พรอ้มใหค้วามชว่ยเหลือใน
การจดัซื้ออาหาร หนา้กากอนามยัและสิง่ของอืน่ๆ ที่จ าเป็นในชวีติประจ าวนั ควรจดัหาสิง่อ านวยความสะดวกและอปุกรณ์
ความบนัเทงิตามความตอ้งการของแรงงานตา่งชาติ 
2、 應加強工作地點及住宿地點清潔消毒，並持續注意移工身體狀況，如移工有身體不



適，應協助儘速安排就醫或至地方政府公布採檢站(如附件)進行採檢。 

2. ต้องเพิ่มการท าความสะอาดและฆา่เชือ้ในสถานที่ท างานและทีพ่ัก พรอ้มทัง้สงัเกตอาการและสขุภาพของแรงงาน
ตา่งชาตอิยา่งต่อเนื่อง หากมีอาการไม่สบาย ตอ้งชว่ยพาไปรกัษาหรอืไปยงัสถานตีรวจคดักรองตามที่รัฐบาลทอ้งถิน่ก าหนด
เพื่อตรวจเชือ้โควดิ-19 ทนัที (เอกสารดงัแนบ) 
 

3、 應掌握移工放假外出足跡，並比對確診者足跡；如有重疊，應安排移工進行快篩並

協助進行自我健康監測 14日，或至地方政府公布採檢站(如附件)進行採檢。 

3.  ต้องทราบไทม์ไลนก์ารออกนอกหอพกัของแรงงานตา่งชาติ พร้อมทัง้เทียบกบัไทม์ไลนข์องผู้ปว่ยยืนยนั : หากไปในที่
เดยีวกนั ต้องรบีจดัให้ไปรับการตรวจคดักรอง และชว่ยเหลอืใหแ้รงงานตา่งชาตสิงัเกตอาการตนเองเป็นเวลา 14 วนั หรอื
ไปยงัสถานตีรวจคดักรองตามทีร่ัฐบาลทอ้งถิน่ก าหนดเพือ่ตรวจเชือ้โควดิ-19 (เอกสารดงัแนบ) 



參、 私立就業服務機構應配合防疫措施 
สาม. มาตรการป้องกนัโรคทีบ่ริษัทจัดหางานต้องให้ความร่วมมอื 

一、所有地區請注意 
๑.  บริษัทจดัหางานในทุกเขตพื้นที่โปรดทราบ 
1、 接受雇主委任辦理移工住宿地點管理，春節期間不論任何時段均應有宿舍管理人

員，並有即時專人聯繫窗口。 

1. ผู้ไดร้ับมอบหมายจากนายจา้งใหบ้ริหารดูแลหอพกัของแรงงานตา่งชาติ ไมว่า่จะเปน็ชว่งไหนของชว่งวนัหยดุตรษุจีน 
จะต้องมผีูด้ ูแลหอพกัตลอดเวลา และต้องมผีู้ประสานงานโดยเฉพาะ  
2、 接受雇主委任辦理移工住宿地點管理，不得安排不同雇主所聘移工(或同一雇主但

不同工作地點之移工)住宿於同一層樓。 

2.  ผู้ไดร้ับมอบหมายจากนายจา้งใหบ้ริหารดูแลหอพกัของแรงงานตา่งชาติ หา้มจดัให้แรงงานตา่งชาตติา่งนายจา้ง (หรอื
เป็นนายจา้งเดยีวกนัแต่ท างานสถานทีต่า่งกนั) พกัรวมในชัน้เดยีวกนัของหอพัก 
3、 應協助雇主加強移工健康監測，每天量測並記錄身體健康狀況、體溫及造冊，並應

協助及陪同有疑似症狀之移工就醫。 

3. ต้องชว่ยเหลอืนายจา้งเพิ่มมาตรการดแูลและตรวจเชก็สุขภาพของแรงงานตา่งชาติ ท าบันทึกการตรวจวดัอุณหภมูิ
และสุขภาวะ และตอ้งใหค้วามชว่ยเหลอืพาแรงงานตา่งชาตทิี่มอีาการไม่สบายคลา้ยอาการตดิเชือ้โควดิไปรบัการรกัษา 
4、 接受雇主委任辦理移工住宿地點管理，如移工春節期間有放假外出，應有住宿地點

出入管制，並應記錄移工相關旅遊史、接觸史及是否群聚等資訊。 

4.  ผู้ไดร้ับมอบหมายจากนายจา้งใหบ้ริหารดูแลหอพกัของแรงงานตา่งชาติ หากมแีรงงานตา่งชาตอิอกนอกสถานที่
ในชว่งวนัหยดุตรษุจนี ต้องมีการควบคมุการเขา้ออก พร้อมใหบ้ันทกึขอ้มูล อาทิ ประวตักิารเดนิทาง ประวตัิการสมัผัสและ
มีการรวมกลุม่หรือไม่เป็นตน้ 
5、 協助雇主及移工落實「因應嚴重特殊傳染性肺炎雇主聘僱移工指引：移工工作、生

活及外出管理注意事項」及指揮中心相關防疫規範。 

5.  ชว่ยเหลอืนายจา้งใหป้ฏบิตัติาม“ข้อควรปฏบิตัดิา้นการท างาน การด าเนินชวีติ และการออกนอกเคหสถานของ
แรงงานตา่งชาต”ิ ตามใน“แนวทางปฏบิตัสิ าหรับนายจา้งในการจา้งแรงงานตา่งชาติชว่งสถานการณก์ารแพร่ระบาดของ
โรคโวดิ-19” และมาตรการเกีย่วกับการป้องกันโรคของศูนยบ์ัญชาการควบคุมโรคอยา่งเครง่ครดั 
 
二、桃園市及高雄市請注意 
๒. บริษัทจดัหางานในเขตพื้นทีน่ครเถาหยวนและนครเกาสงโปรดทราบ 
1、 所服務移工若有確診個案，應配合衛生單位就醫或隔離，協助匡列密切接觸者，並

針對確診個案之同住其他移工，配合衛生單位後送集中檢疫所隔離，或協助雇主安

排 1人 1室房間進行隔離。 

1. แรงงานตา่งชาติในความดูแล หากมผีู้ปว่ยยืนยนั จะต้องใหค้วามรว่มมือกับกองอนามยัในการสง่รกัษาหรือแยกกักตวั 
พร้อมตกีรอบรายชื่อผู้สัมผัสใกลช้ดิ แรงงานตา่งชาติรายอืน่ที่รว่มหอพกัเดยีวกบัผู้ปว่ย ต้องใหค้วามรว่มมอืกบักองอนามยั 
ส่งไปแยกกักตวัในสถานกักตวัรวมของรัฐ หรอืจดัห้องพักให้แยกกกัตวั 1 คนตอ่ 1 หอ้ง  

2、 配合指揮中心及地方政府指示，辦理移工快篩作業，建立窗口並回報快篩結果及協

助移工配合雇主及衛生單位指示進行後續處置。 

2.  ต้องปฏบิตัติามค าสัง่ของศนูยบ์ญัชาการควบคุมโรคและรัฐบาลทอ้งถิน่  จดัให้แรงงานตา่งชาตริับการตรวจคดักรอง 



จดัตัง้ชอ่งทางประสานงานแจง้ผลการตรวจคดักรองและชว่ยเหลือแรงงานตา่งชาตดิ าเนนิการในขัน้ตอนต่อไป ตามค าสัง่
ของนายจา้งและกองอนามัย  
3、 接受雇主或移工委任協助購買移工所需食物、口罩與其他日常生活用品，及建議依

移工需求提供休閒娛樂設備，或協助辦理宗教集會活動。 

3. รับมอบหมายจากนายจา้งหรอืแรงงานตา่งชาติใหช้ว่ยจดัซือ้อาหาร หนา้กากอนามยัและสิง่ของอื่นๆ ที่จ าเปน็ใน
ชวีติประจ าวนั และแนะน าควรจดัหาสิ่งอ านวยความสะดวกและอุปกรณ์ความบนัเทงิตามความตอ้งการของแรงงาน
ตา่งชาต ิหรอืชว่ยเหลอืจดัพิธกีรรมทางศาสนา 
4、 接受雇主委任辦理住宿地點清潔消毒，並持續注意移工身體狀況，如移工有身體不

適，應協助儘速安排就醫或至地方政府公布採檢站(如附件)進行採檢。 

4.  รับมอบหมายจากนายจา้งให้ท าความสะอาดและฆา่เชื้อในสถานทีท่ างานและทีพ่ัก พรอ้มทัง้สงัเกตอาการและสขุภาพ
ของแรงงานตา่งชาติอยา่งตอ่เนือ่ง หากมอีาการไม่สบาย ตอ้งชว่ยพาไปรกัษาหรือไปยงัสถานตีรวจคดักรองตามทีร่ัฐบาล
ท้องถิ่นก าหนดเพื่อตรวจเชื้อโควดิ-19 ทนัที (เอกสารดงัแนบ) 
5、 接受雇主委任比對移工外出足跡與確診者足跡；如有重疊，應安排移工進行快篩並

協助進行自我健康監測 14日，或至地方政府公布採檢站(如附件)進行採檢。 

5. รับมอบหมายจากนายจา้งให้เทยีบดูไทม์ไลนก์ารออกนอกหอพกัของแรงงานตา่งชาติ และไทม์ไลน์ของผูป้ว่ยยนืยนั : 
หากไปในที่เดยีวกนั ต้องรบีจดัให้ไปรบัการตรวจคดักรอง และชว่ยเหลอืใหแ้รงงานตา่งชาติสงัเกตอาการตนเองเป็นเวลา 
14 วัน หรอืไปยังสถานตีรวจคดักรองตามที่รฐับาลท้องถิน่ก าหนดเพื่อตรวจเชื้อโควดิ-19 (เอกสารดงัแนบ) 
 

三、臺北市、新北市、新竹縣、新竹市、苗栗縣及宜蘭縣請注意 
     (桃園市、高雄市鄰近地區及已有確診個案地區) 

๓. พื้นที่กรุงไทเป นครนิวไทเป ซินจู๋ เหม่ียวล่ีและอี๋หลานโปรดทราบ 
(ในพื้นที่นครเถาหยวน เกาสงและพื้นที่ใกล้เคียง รวมทั้งเมืองทีม่ีผูป้่วยยืนยัน) 

1、 接受雇主或移工委任協助購買食物、口罩與其他日常生活用品，及建議依移工需求

提供休閒娛樂設備，或協助辦理宗教集會活動。 

1. รับมอบหมายจากนายจา้งหรอืแรงงานตา่งชาติใหช้ว่ยจดัซือ้อาหาร หนา้กากอนามยัและสิง่ของอื่นๆ ที่จ าเปน็ใน
ชวีติประจ าวนั และแนะน าควรจดัหาสิ่งอ านวยความสะดวกและอุปกรณ์ความบนัเทงิตามความตอ้งการของแรงงาน
ตา่งชาต ิหรอืชว่ยเหลอืจดัพิธกีรรมทางศาสนา 
2、 接受雇主委任辦理住宿地點清潔消毒，並持續注意移工身體狀況，如移工有身體不

適，應協助儘速安排就醫或至地方政府公布採檢站(如附件)進行採檢。 

2. รับมอบหมายจากนายจา้งให้ท าความสะอาดและฆา่เชื้อในสถานทีท่ างานและทีพ่ัก พรอ้มทัง้สงัเกตอาการและสขุภาพ
ของแรงงานตา่งชาติอยา่งตอ่เนือ่ง หากมอีาการไม่สบาย ตอ้งชว่ยพาไปรกัษาหรือไปยงัสถานตีรวจคดักรองตามทีร่ัฐบาล
ท้องถิ่นก าหนดเพื่อตรวจเชื้อโควดิ-19 ทนัที (เอกสารดงัแนบ) 
3、 接受雇主委任比對移工外出足跡與確診者足跡；如有重疊，應安排移工進行快篩並

協助進行自我健康監測 14日，或至地方政府公布採檢站(如附件)進行採檢。 

3. รับมอบหมายจากนายจา้งให้เทยีบดูไทม์ไลนก์ารออกนอกหอพกัของแรงงานตา่งชาติ และไทม์ไลน์ของผูป้ว่ยยนืยนั : 
หากไปในที่เดยีวกนั ต้องรบีจดัให้ไปรบัการตรวจคดักรอง และชว่ยเหลอืใหแ้รงงานตา่งชาติสงัเกตอาการตนเองเป็นเวลา 
14 วัน หรอืไปยังสถานตีรวจคดักรองตามที่รฐับาลท้องถิน่ก าหนดเพื่อตรวจเชื้อโควดิ-19 (เอกสารดงัแนบ) 


